


















самой структурой противопоставительного отрицания - не A, a В, которая
предполагает своего рода полемику: некто (возможно сам говорящий
прошлом) полагал или мог полагать, что A; говорящий (теперь) отвергает
эту точку зрения противопоставляет ей В. Возрастание же либо
убывание градации мы наблюдаем на второй скалярной оси, которая
отражает прагматический статусиградуируемых элементов. Следовательно,
перед нами прагматически ориентированная шкала, образуемая В

результате синтеза объективных норм, прескрипций, общественно
значимых, генерализованных и субъективных оценок, шкала,
являющаяся проекцией нормативно-ценностной картины мира
говорящего.

В конструкциях типа crescendo и diminuendo часто при последнем
компоненте С находится некий модификатор, маркирующий положение
этого элемента на второй градационной шкале. Возрастание либо
убывание прагматического статуса фиксируется посредством двух
семантических классов слов: интенсификаторами типа прямо-таки, более
того, сразу, целый др. при восходящей градации - словами с
ограничительной (лимитативной) семантикой (частицами, наречиями)
типа только, лишь, всего-навсего, всего лишь др. при нисходящей
градации.В градационной структуре В контексте противопоставительного
отрицания при нейтрализации импликатуры экспектации под
воздействием противопоставительной семантики союза a, смещающей
значение <<обманутого ожидания>> из сферы действия частицы свою,
предельно наглядно отражается специфика двойной скалярной
импликатуры. Даже выделяет крайний, как максимально, так
минимально предельный элемент ряду однородных, a, главное,
ситуационно релевантных элементов, TO есть актуализация В
представлении говорящего потенциально возможна В заданной ситуации,
чего не скажешь об элементе С, вводимом союзом a. Эту особенность
легко продемонстрировать, обратившись к категории нормы: отличие от
предыдущих конструкций, В данном случае даже не выражает нарушения,
опрокидывания нормы, она прагматически связана лишь с обозначением
несоблюдения нормы, TO есть с фиксированием крайнего допустимого
предела нормы, с выражением <ппедела приемлемости» указанного
ядерного элемента В. Нарушение же нормы этих конструкциях вызвано
не функционированием частицы даже, a противопоставительной
семантикой самой структуры с сочинительным союзом a.

В Заключении обобщены основные результаты работы, которые
сводятся к следующим:

в описаны базовые синтаксические позиции, определяющие
функционально-грамматичес статус анализируемых лексем, -- частица,
частица-союз, союзный аналог; охарактеризованы акцентирующая И
ремовыделительная функции логико-модальных частиц;

в представлена модель описания семантической и/или семантико-
прагматической структуры трехвалентных логико-модальных частиц,
включающей такие компоненты, как экзистенциальная импликатура
(иначе - противочлен), двойная скалярная импликатура импликатура
экспектации;

в подробно исследована специфика противочленов, возникающих при
функционировании частиц только даже, характер их взаимоотношений
с выделяемым элементом; помимо инвариантного значения каждой
частицы, приведены также контекстно обусловленные значения частиц,
том числе случаи нетривиального их функционирования;

в рассмотрены лингвистически содержательные преобразования на
семантическом и прагматическом уровнях предложения-высказывания,
обусловленные изменениями денотативной И сигнификативной природы
коррелируемого с частицей только субъекта пропозиции;

при анализе функциональной семантики союзной скрепы только
дифференцированы частица-союз с противительно-ограничител
значением и союзные аналоги с противительно-уступительн
уступительно-результативн ограничительно-результати

значениями, которые свою очередь характеризуются семантическими
конструктивными подтипами;

в ходе скрупулезного изучения градационных отношений,
оформляемых частицей даже, разграничены собственно градация
квазиградация И обнаружены две их модификации градационно-
распространительные градационно-уточнительные конструкции;

тщательно исследовано воздействие отрицания на семантику и
прагматику частицы даже: при нейтральном отрицании инвертируется
скалярная импликатура и индекс максимального предела изменяется на
минимальный, <<нижний>>; восходящая градация (crescendo) сменяется
нисходящей (diminuendo); при противопоставительном отрицании
функционируют как градация crescendo, так diminuendo; одновременно с
нейтрализацией семантики неожиданности эксплицируется специфика
семантики предела - крайнего допустимого предела нормы.

На основе выводов определяется теоретическое практическое
значение проведенной работы. В аспекте дальнейшего изучения логико-
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модальных частиц отмечается перспективность обращения к таким
направлениям, как:

социо- и психолингвистика: например, в рамках изучения языка
рекламы представляет интерес исследование прагмасемантических
функций логико-модальных частиц, которые довольно часто являются
перлокутивно ключевыми словами в рекламных слоганах;

сравнительная типология: на наш взгляд, сопоставительный анализ
одного из наиболее идиосинкразических, культурно-специфических
пластов языка прояснит многие аспекты картины мира исследуемых
языков;

лингвопоэтика: изучение частиц в лингвопоэтическом ракурсе даст
нам возможность создать <<языковые портреты>> различных авторов даже
литературных героев.
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Հակոբյան Կարեն Սուրենի

Ռուսերենի տրամաբանական-եղանակավորող բառ-մասնիկների
իմաստաբանությունը, շարահյուսությունը և գործաբանությունը

(только և даже բառ-մասնիկների նյութի հիման վրա)

ԱՄՓՈՓՈՒՄ
Ատենախոսության արդիականությունը պայմանավորված է բառ-

մասնիկների բազմակողմանի և խորացված ուսումնասիրության
անհրաժեշտությամբ:

Աշխատության հիմնական նպատակն է համակողմանի հետազոտել
ռուսերենի տրամաբանական-եղանակավորող բառ-մասնիկների
իմաստաբանական կառուցվածքը և գործաբանական գործառույթները,
ժամանակակից լեզվաբանական մոտեցումների հիման վրա առաջարկել
դրանք նկարագրելու այնպիսի մի կաղապար, որը հնարավորություն կտա
լիարժեքորեն, մանրամասնորեն և ֆորմալ կերպով ներկայացնել
հիմնական՝ անփոփոխակային և կոնտեքստով պայմանավորված՝
փոփոխակային տարրերը դրանց իմաստաբանության և գործաբանության
մեջ:

Սույն ատենախոսության մեջ բառ-մասնիկների
իմաստաբանությունը և գործառությունը ուսումնասիրվում է
կանխենթադրույթների կաղապարման, կոնտեքստի կաղապարման,
լեզվաբանական կաղապարման, բաշխումային վերլուծության և
ստուգաբանական վերլուծության մեթոդների կիրառմամբ:

Աշխատանքի գիտական նորությունը կայանում է
տրամաբանական-եղանակավորող բառ-մասնիկների իմաստաբանական
և գործաբանական կառուցվածքը նկարագրող կաղապարի ստեղծման մեջ,
որը հնարավորություն է տալիս նկատելու դրանց իմաստի այնպիսի
տարրերը (իմաստույթները), որոնք առ այսօր դուրս են մնացել
հետազոտողների տեսադաշտից: Այս միավորներն առաջին անգամ են
նկարագրվում այսքան մանրակրկիտ ինչպես իմաստի անփոփոխակն ի
հայտ բերելու, այնպես էլ գործաբանական իմաստների ակտուալացման
վրա ներազդող կոնտեքստի հատկանիշերի բացահայտման առումով:
Արդյունքում ձևավորվում են տրամաբանական-եղանակավորող բառ-
մասնիկների վերլուծման ունիվերսալ եղանակներ, որոնք կարող են
կիրառվել նաև լեզվական այլ նյութ ուսումնասիրելիս:

Ատենախոսության տեսական նշանակությունը մեր կարծիքով
կայանում է արդիական լեզվաբանության մի շարք էական խնդիրների
մշակման մեջ՝ կապված դիսկուրսային բառերի և կանխենթադրույթի
երևույթի ուսումնասիրության հետ: Կատարված հետազոտությունը
հնարավորություն է տալիս ճշտելու մի քանի կարևոր լեզվաբանական
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հասկացություններ, ինչպիսիք են՝ <<ներգործության ոլորտ>> (<<сееа
действия>>), <<հականդամ>> (<ппотивочлен»), <<զուգորդված բազմություն>>
(<<ассоциированное множество>>): Գիտական գործածության մեջ են
ներմուծվել այնպիսի տերմիններ և հասկացություններ, ինչպիսիք են՝
<<տրամաբանական-եղանակավոր բառ-մասնիկներ>> (<<логико-
модальные частицы>)), <<բառ-մասնիկների հիմնական շարահյուսական
դիրքեր>> (<<базовые синтаксические позиции частиц>>), <<մասնիկների
իմաստաբանական և/կամ իմաստա-գործաբանական կառուցվածք>>
(<<семантическая и/или семантико-прагматическая структура частиц>>),
<<երկակի սանդղակային իմպլիկատուրա» (<<двойная скалярная
импликатура>>) և <էէսսպեկտացիայի իմպլիկատուրա» (<<ммпликатура
экспектации»):

Հետազոտության գործնական նշանակությունն այն է, որ ստացված
տվյալները կարող են կիրառվել <<լեզվաբանական իմաստաբանություն և
գործաբանություն», <<տեքստի լեզվաբանություն>>, <<դիսկուրսի
վերլուծություն>> թեմաներով դասախոսություններում և մասնագիտական
դասընթացներում և սեմինարներում: Հետազոտության արդյունքները
կարող են օգտագործվել նաև բառարանագրության մեջ, որովհետև
յուրաքանչյուր բառ-մասնիկի նկարագրությունն իրենից ներկայացնում է
ծավալուն և մեկնաբանված բառարանային հոդված: Բացի այդ դրանք
կարող են կիրառվել ռուսերենի որպես օտար լեզվի դասավանդման
համար, ինչպես նաև նպաստել ավտոմատացված թարգմանության
խնդիրների մշակման գործում:

ՀՀ Ազգային գրադարան
ու
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